
Chambre des Représentants.. 

SÉANCE DU 16 MAI 1913. 

Projet de loi sur la milice (1). Ontwerp van wet op de militie (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBHE 
AU PREMIER VOTE (2J 

ARTICLE Pnmmm. 

Les articles ·I et ,( hi, des lois sur la 
milice coordonnées par arrête': royal du 
·f!i. janvier -1910 sont remplacés pa1· les 
dispositions suivantes : 

Le recrutement de l'armée a lieu par 
des appels annuels et par des ·engage­ 
ments volontaires. 

Les appels annuels s'étendent, dans 
les limites fixées par la loi du contin­ 
gent, à tons les inscrits de la levée qui 
ne tombent pas sous l'application du 
chapitre lV. 

TEKST DOOR DE KAMEH 
IN EERSTE LEZING AANGENOMEN (2). 

ARTIKEL ·l. 

De artikelen ·I en i bis der militiewet­ 
ten, samengeordcnd hij koninklijk be­ 
sluit van· l4 Januari HHO, worden door 
de navolgende bepalingen vervangen : 

, De werving van hel leger geschiedt 
bij jaarlijksche oproepingen en bij vrij­ 
willige dienstnemingen. 

De jaarlijkschc oproepingen strekken 
zich nit, binnen de bij de wet op het 
contingent bepaalde grcnï.en, tot al «le 
ingeschrevenen der lichting die niet 
vallen onder toepassing van hoofd­ 
stuk IV. 

(1) Projet de loi, n° 44. 
Rapport, n° 104. 
Amendements, n°• 10;i. 109, 1 IO, 1-16, 

131, 136, H55, 168, '169, 173, 176, 
180 et 185. 

Tableau comparatif des textes, n° 186. 
Amendements, n°• 193, 210, 217, 22l'S, 

227, 2:i2, 237, 243 et 246. 
\2) Les amendements adoptés par Ja Cham­ 

bre au premier vote sont imprimés en carac­ 
tère, ualiques, 

(1) Wetsontwerp, n' 44. 
Verslag, n' 104. 
Amendementen, n= 1015, 109,110,116, 

1:-.11, 136, Hiö, 168, 169, 173, 176, 
·180 en ·J 85. 

Yergelijkingstabel der teksten, n' 186. 
Amendementen, n" 193, sio, 217, 22B, 
227, 232, 237, 243 en 246. 

('lJ De amendementen, door de Kamer in 
eerste lezing aangenomen, zijn met cursief­ 
letter gedrukt. 

H 
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· Ces appels ne sont pas inférieurs ü 
49 "/ 0 <les inscrits de la levée. 

Les hommes appelés doivent person­ 
nellement le service militaire. 

Àl\T. 2. 

Le texte de l'article 2 est modifié 
comme suit: 

· (A) La durée du terme de milice est 
de huit années <lans l'armée active sui­ 
vies de cinq années dans la réserve. 

(IJ) La durée du terme de milice 
prend cours : 

·I O Pour les volontaires, h partir du 
15 septembre qui suit la date oit ils ont 
18 ans accomplis, ou qui snit la date 
de leur engagement, s'ils sont ~gés de 
plus de 18 ans; 

2° Pour les miliciens et les volon­ 
taires de milice, à dater du ·15 septembre 
qui snit la date de leur incorporntion. 

(IJ:) Le passage d'une classe it la sui­ 
vante el le congédiement des militaires 
ont lieu le W décembre, c'est-à-dire 
trois mois après l'expiration de l'année 
de milice. 

Anr. a (ancien 2h15) •• 

fi est <ijouté à l'article 11 un liuér« ( /~) 
conçu comme suit : 

(B) L'enfant placé en exécution de la 
loi sm· la. p1'otection de l'enfance ou 
intemé dans un éiobliseemen: de l' fCtat 
est inscrit dans la commune nit if réside 
en fctit. 

Die oproepingen blijven niet bene­ 
den 49't. h. der ingeschrevenen van de 
lichting. 

De opgeroepen manschappen moe­ 
ten den militairen dienst in persoon 
waarnemen. 

AnT. 2. 

De tekst van artikel 2 wordt gewij­ 
zigd als volgt : 

(A) De duur van den militietermijn 
is acht jaar bij het leger in werkelijken 
dienst en, daarna; vijl' jaar bij de 
reserve. 

( B) De duur van den militietermijn 
gaat in : 

-l O V 001· de vrijwilligers, te rekenen 
van den ·15" September volgende op den 
datum waarop zij hun 18c jaar volbracht 
hebben of volgende op den datum 
hunner dienstneming, indien zij meer 
dan '18 jaar oud zijn; 

2° Voor de miliciens en de militievrij­ 
willigcrs, te rekenen van den fö" Sep­ 
tember _volgende op den datum hunner 
inlijving .. 

(IE) De overgang van de eene klasse 
naar de volgende en de afdanking der 
militairen geschieden op -15 December, 
dat is drie maanden na afloop van het 
militiejaar. 

AnT. B (vroeger 2b1s). 

A an artike! 11 wordt eene tillera ( E) 
toegevoegd, luidende als volgt : 

( E') Il et kind, geplaatst in ui uiocruu; 
van de wet 071 de kinderbescherming of 
opgesloten in een Staatsgesticht, .uxndt. 
i1rgcsclwevr.n in de qemeente waar het 
werkelijk verblijft. 
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Ain. /1, (ancien 3). 

Les littéras ( E) et W) <lel' article 12 
des lois sur la milice coordonnées sont 
remplacés par les dispositions sui­ 
vantes : 

(EJ Dans les quinze jours dé cette 
notification, l'intéressé, son père, sa 
mère ou son tuteur, selon les distinc­ 
tions établies à l'article H, peuvent 
recourir ;1 la cour d'appel qui, si 'elle 
accueille le recours, peul ordonner la 
radiation de l'intéressé ou son assimi­ 
lation au milicien régulièrement inscrit. 

(/") Si le recours n'est pas formé en 
temps utile ou s'il est rejeté, le réfrac­ 
taire est renvoyé à l'examen physique 
du conseil d'aptitude. S'il est déclaré 
apte au service, il est incorporé pour 
un terme de milice avec les miliciens <le 
la classe à laquelle il est rattaché. Jl ne 
peul ètre envoyé en congé· illimité 
qu'après quatre années de service actif, 
i1 moins que le Hoi ne l'assimile aux 
miliciens ordinaires. 

AR'r. ;j (ancien 3his). 

/_,' article 1:J, liuér« (IJ), est complété 
pltr les mots suivants : « date à laquelle 
la liste alphabétique des inscrits est 
clôturée par ce fonctionnaire )) . 

Am. 6 (ancien /~). 

Il est ajouté à l'article f /4. des lois 
sur la milice coordonnées un liuéra (C) 
ainsi conçu : 

A1rr. 4 (vroeger 3). 

De li tteras ( E) en ( F) van arti kei 12 
der samengeordende militiewetten wor­ 
den vervangen door de navolgende 
bepalingen : 

(E) Binnen ·vijftim dagen na <lez? aan­ 
zegging, kan de belanghebbende, diens 
vader, diens moeder of diens voogd, 
naar het onderscheid in artikel t 1 ge­ 
maakt, in beroep kot~en bij het Hof van 
beroep ; wordt het beroep ingewifüg<l, 
dan kan het Hof de schrapping van den 
belanghebbende of diens gelijkstelling 
met den regelmatig ingeschreven mili­ 
cien hevelen. 

( F) Is het beroep niet te bekwamer 
tijd ingesteld of is het verworpen, dan 
wordt de wederspanneling, lot een licha­ 
melijk onderzoek, verwezen naar den 
geschiktheidsraad. Wordt hij voor den 
diens·t geschikt verklaard, zoo wordt hij 
voor een militietermijn ingelijfd met de 
miliciens van de klasse waaraan hij ver­ 
bonden is. Hij kan eerst met onbepaald 
verlof naar huis worden gezonden na 
vier jaar werkelijken dienst, tenzij hij 
door den Koning worde gelijkgesteld 
met de gewone miliciens. 

Ain. 5 ( v1'oeger 3t.is). 

Artikel 13, liuera (IJ), wordt aan­ 
gevuld door de volgende uioordeïi : 
cc datum waarop de alplwbetische ltjst 
der ingeschrevenen door dezen timbte- 
1wm· wordt gesloten ,, . 

Anr. 6 ( vroeger 4,). 

Aan artikel ·14 der samengeordende 
militiewetten wordt eene liftera (C) toe- 
gevoegd, luidende als volgt : · 

(f,) Jusqu'à la clôture des opérations 1 (C) Tot aan het sluiten der verrich- 
du conseil d'aptitude el du conseil de tingen van den geschiktheidsraad en van. 

2 
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revision pour l'ensemble des inscrits de 
la levée, Ic commissaire d'arrondisse­ 
ment admet, s'il y a lieu, les réclama­ 
ti~ns de ceux dont l'inscription aurait 
été omise. Après la clôture de ces opé­ 
rations, aucune inscription ne pent plus 
être opérée. 

ART. ï ( ancien ,;'j). 

Le littèra (D) de l'article 23 des lois 
sur la milice coordonnées est modifié 
comme suit: 

Les exemptions ne sont accordées 
par le conseil de milice que sur la pro­ 
duction de certificats dont il apprécie la 
valeur. 

'ART. 8 (ancien ü). 

Les articles 24 et 25 des lois sur h 
milice coordonnées sont abrogés. 

ART. 9 (ancien ï). 

Les mots cc au 3-l décembre de l'an­ 
née suivante et qui n'a pas la taille d'un 
mètre cinq cent cinquante millimètres » 
de l'article 26 des lois sur la milice 
coordonnées sont remplacés par « a11 

jour de l'entrée en service actil de la 
classe à laquelle il appartient et qui n'a 
pas la taille d'un mètre cinq cent qua­ 
rante millimètres». 

Le littéra (E) de l'article 2U est 
abrogé. 

ART. H) (ancien 8). 

den revisieraad voor de gezamenlijke 
ingeschrevenen der lichting, geeft de 
arrondissementscommissaris, zoo er 
grond voor is, gevolg aan de bezwaren 
van hen wier inschrijving mocht ver­ 
zuimd zijn geweest. Na de sluiting van 
die verrichtingen, kan tot geene in­ 
schrijving meer worden overgegaan. 

Anr. 7 ( vroeger 5). 

Littera (JJ) van artikel 23 der samen­ 
geo1·dencle militiewetten wordt gewij­ 
zigd als volgt : 

Vrijstelling wordt door den militie­ 
raad slechts verleend op overlegging 
van bewijsschriften, waarvan hij de 
waarde beoordeelt. 

ART. 8 ( vroeger 6) . 

De artikelen 21 en 25 der samenge­ 
ordende militiewetten worden ingetrok­ 
ken. 

At11. 9 (vroeger i). 

ln artikel 26 der samengeordende 
militiewetten, worden de woorden: « op 
3-1 December van het volgend jaar en 
kleiner is dan een meter vijl honderd 
vi,jftig millimeter )) , vervangen door de 
woorden : « op den dag dat de militie­ 
klasse, waartoe hij behoort, in werke­ 
lijken dienst treedt, en die kleiner is 
dan een meter vijf honderd veertig mil­ 
limeter >>. 

Littera (E) van artikel 20 wordt in­ 
getrokken. 

ART. HJ (vroeger 8). 

Dans le littéra (D:, 3' alinéa, de l'ar- In littera (D), 3"" lid, van artikel 2:i 
ticle 27 des lois sur la milice coordon- der samengeordende wetten op de mili­ 
nées, les mols : « si aucun de leurs tic, vervallen de woorden : cc indien 
frères n'accomplit 011 n'a accompli un geen van hunne broeders een militieter- 
Lerme de service )) sont supprimés. 1 mijn vervuil of heeft vervuld )). 
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Les dispositions suivantes sont ajou-1 De volg~nde bepalingen worden in­ 
tees après les littéras (l!,') et (F) de l'm·-1 gevoeytl na de liueras (E) en (F) van 
ticle 27 : artikel' 27 : 
Les marins naviguant à la pêche 

depuis plus de quatre ans. Après douze 
ans de service dans la pèche maritime, 
ils sont <léfinitivement libérés. 

En cas de mobilisation, les exemptés 
des catéqoriee (E) et (I") sont appelés <w 
service et employés à la défense des 
fleuves et des côtes et des places fortes. 
lls sont tenus de suivre e11 temps de 
paix, pendant une période de trois mois, 
des cours· et des exercices á cet effet. 
lts peuvent être l'objet de deux rappels 
de quinze jours chacun. 

Les mots cc un mètre cinq cent cin­ 
quante millimètres ,,, au littéra (l) de 
l'article 27, sont remplacés par : « un 
mètre cinq cent quarante millimètres ». 

L'article 27, littéra (M}, premier ali­ 
néa, est rem placé par la disposition sui­ 
vante: 
S'il en exprime le désir, celui qui à 

la date de l'entrée en service actif 
normal de la classe. de milice à laquelle 
il appartient aurait un frère au service 
actif comme milicien. 

Les mots : cc un lin au moins )> sont 
supprimés dans la finale du liuéra (:Y). 

De zeelieden, die sedert meer dan vier 
jam· op de vissclw·ij vm·en. Na twaalf 
jaar dienst Mj de zeeuisschen], zijn zij 
voorgoeli ontheven. 

Ingeval van mobieluerklariïuj, worden 
de vrijgestelden, be/woreude tot de y1·oe­ 
/)C11 (E) en (l•'), opgeroepen tot den. 
dienst en gebruikt bij de ve1·dediging van 
de stroomen en kusten en van de ves­ 
t i11yen. ln ·vredestijd_ zijn zij gehouden 
om, gedurende een termijn 1,an drie 
nuuuulen , lessen en oefeningeti daartoe 
te volgen. Zij kunnen tweemaal wor­ 
den teruggeroepen, telkens voor vijf­ 
tien dagen. 

1n li ttera ( /) van artikel 27, worden 
de woorden : « een meter vijf honderd 
\·ijftig millimeter » vervangen door : 
cc een meter vijf honderd veertig milli­ 
meter ,1. 

Ce iiuéra est complété par un second 
alinéa ainsi conçu : 
Est assimilé dans les mêmes condi­ 

tions à l'enfant naturel unique, l'aîné 
d'en(ants naturels jumeaux, si la mère 
n'a pas c-u d'autres enfants. 

Artikel 27, littera (M), eerste lid, 
wordt vervangen door de volgende 
bepaling : 

Indien hij daartoe het verlangen te 
kennen geef't, hij die, o.p den datum dat 
de militieklasse, waartoe hij behoort, 
in gewonen werkelijken dienst treedt, 
een broeder in werkelijken dienst heeft 
als milicien. 

De woorden ; cc ten minste één jaar» 
worden weggelaten aan het slot van 
liuera (N). 

Deze lutera wordt aangevuld door 
een tweede lid, aldus Luidende : 

thuler dczelf'de . omstandigheden, 
wordt de oudste mn onechte uoeelin­ 
acn gelijligcsleld met het eenig onecht 
knul, indien de moeder geene andere 
kinderen, heeft gehad. 

3 
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Le- 'liuéra sitivant est ajouté à l' ar­ 
ticle 27: 
(0) Le premier appelé, déclaré apte 

ou service, des (amilles comptant au 
moins cinq enfants puînés en vie. 

ÁRT. H (ancien 9). 

A L' article 29, liuéra (A), les mots 
<c ·par les n°' 4 (1() et 5 (L) >> sont 1·em­ 
'placés par : « les luteras ( K), ( L) 
et (N) ,,. 

ÁRT. 12 (ancien 10). 

.L'article 31 des lois sur la milice 
coordonnées est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

Si le nombre des miliciens jugés 
aptes au service dépasse le chiffre fixé 
pour le contingent de la levée, <les libé­ 
rations de service sont accordées, jusqu'à 
concurrence de l'excédent, aux inscrits 
des familles qui ont fourni le plus de 
fils à 1' armée. 

· Lorsque des familles justifient avoir 
fourni le même nombre de fils ( miliciens 
ou volontaires), la préférence est accor­ 
dée : 

1 ° A celles dont un fils est décédé à 
l'armée: 
2° A ce1les qui comptent le plus grand 

nombre de fils ayant accompli ou ac­ 
complissant leur terme de service actif 
normal comme miliciens dans les trou­ 
pes à cheval ; 

3° A celles qui peuvent invoquer des 
termes de service accomplis ou en- voie 
d'accomplissement en qualité de volon­ 
taire de carrière dans les cadres infé- 

De volgende lutera wordt toegevoeycl 
aan artikel 27 : 

' (0) De voor den dienst geschikt ver- 
kiaarde eerst opgeroepene der [amilién 
welke ten minste -vijf jongere kinderen 
in leven tellen. 

ln artikel 29, liuera ( A), worden de 
uioorden : <c onder de n'$4(K; en 5(L) », 
vervangen door de wnordcn -: << de lit­ 
teras (!(), (L) en (NJ >>. 

ART. i 2 ( vroeger i 0). 

Artikel 31 dei· samengeordende mili­ 
tiewetten wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

Overtreft het getal miliciens, voorden 
dienst geschikt bevonden, het voor het 

t. 

contingent der lichting bepaalde cijfer, 
dan worden onthctTingcn van dienst, tot 
bedrag van het teveel, verleend aan de 
ingeschrevenen behoorende tot de fami­ 
lien die het meest zonen aan het leger 
verstrekten. 
Wanneer familiën bewijzen dat zij 

hetzelfde getal zonen (miliciens of vrij­ 
willigers) hebben verstrekt, wordt de 
voorkeur geschonken : 

-1° Aan de familién waarvan een zoon 
bij het leger is overleden; 
2° Aan de familièn tellende het 

grootste getal zonen die hunnen termijn 
van gewonen werkelijken dienst hebben 
uitgedaan of uitdoen als miliciens bij 
de bereden troepen ; 

3° Aan de farniliën die zich kunnen 
beroepen op diensttermijnen vervuld of 
op weg van vervuld te zijn als vrijwil­ 
liger van beroep in de lagere kaders 
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rieurs de l'armée, suivant le nombre de van het leger, volgens het getal dier 
ces services; • diensten ; · 
l1.0 A celles qui, à cette date, comptent 4° Aan de [amiliên, welke, óp · diên 

le plus d'enfants plus jeunes que le mili- datum, het meest kinderen tellen, jo-nger 
cien et suivant le nombre de ces enfants. dan de mdùiepiictuiqe en volgens het 

getal dier kinderen. \ 

Si finalement plusieurs familles se 
trouvent en concurrence, elles bénéficient 
toutes de la libération. 

Si tous les jeunes gens prévus à un 
littéra ne peuvent bénéficier <le la libé­ 
ration, l'ordre dans lequel les libéra­ 
tions sont accordées est déterminé par 
le littéra suivant. 

Il est formé toutefois une réserve de 
recrutement comprenant, dans l'ordre 
inverse adopté pour l' octr~,i des libéra­ 
tions de service, un nombre d'inscrits 
tombant sous l'application des disposi­ 
tions qui précèdent, égal à trois pou?' 
cent du contingent. 

Pour assurer l'application de ces dis­ 
positions, il est institué un conseil de 
milice supérieur, composé d'un con­ 
seiller à. la cour d'appel de Bruxelles, 
président, d'un officie1· supérieur de 
l' armée et d'un f onctionnaire de l' ad­ 
m·inistration een trole, respectivement 
membre et membre rapporteur. 
Les président et membres du conseil 

de milice supérieur sont nommés par le 
Roi, pour chaque levée. 

A la clôture des opérations des [uri­ 
dictions contentieuses , le conseil de 
milice supérieur urrête provisoirement : 

1 ° La liste des inscrüs qui font partie 
de la réserve de recrutement, en fi,r,ant 
l'ordre dans lequel ils seront appelés à 
comble» les vides qui se produiraten: 
clans le co11ti11gent avant Le 15 octobre; 

ration. 

Zoo, eindelijk, »erscheulene farnifiër/ 
gelijke rechten hebben, geniete1i zij. :allé' 
'de onthe/fing. · 

Kunnen al de onder eene littera be­ 
oogde jongelingen het voordeel der ont­ 
heffing niet genieten, dan wordt de orde, 
waarin de ontheffingen worden verleend, 
door de daarop volgende littera bepaald . 
Echter wordt eene wervingsreserve 

gevormd, bevattende, in de omgekeerde 
orde voor de ontheffingen van dienst 
aangenomen, een getal inqeschrevenen. 
vallende onder toepassing van de voor­ 
gaande bepalingen, · gelijk ami drie 
ten honderd van het contingent~ 

Om de toepassing van, die bepalingen 
te verzekeren, uiord: een hooqer« militie­ 
raad ingesteld, bestaande uit een raads: 
heer in het hof van beroep te 'Brussel, 
uooriiuer, uit een lwofdo/{icie1: bij het 
lege1· en uit een ambtenaar bij het hoofd­ 
bestuur, r-espectievelijk lid en. lid-ver­ 
slaggever. 

De voorzitter en de leden van den Iwo­ 
geren militieraad won/en, voor elke 
Lichting, door den Koning bénoemd. 
Bij de sluiting van de ven;ichtingen 

der yeschilbcslissende rechtsmachten, 
stelt de hooqere müitiertuul voorloopig 
vast: 

-t O De lijst der ingeschrevenen · dif 
deel uitmaken van de uiennnqsreserve, 
daarbij be1ialende· de orde waarin i,ij 
worden geroepen tot aan vulling van de 
leemten die in het contingent mochten 
voorkomen. vÓÓ1' 15 Üctober ; 

'1.0 La liste des inscrits de la levée qui 1 2° De lijst der inqeschreoenen. van de 
bénéficieront immédiatement de la libé: 

1 
lichti11g die dndel~jk de onthefling ye- 
nieten. 

-4 
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Seuls les extraits matricules militaires 
et les actes de l'état civil pourront servir 
de base aux décisions du conseil. 

Les listes ainsi arrêtées mentionnent 
la cause de la libération et sont publiées 
parla voie du ~'lonitcur; elles sont égale­ 
ment affichées, en ce qui conceme les 
miliciens de clutque canton de milice, 
dans les différentes communes de la 
circonscription, 

Dans les quinze jours de celte publi­ 
cation, les inscrits qui se croient lésés 
peuvent prendre leur recours aiiprès du 
conseil de milice supérieur. Vans le 
mois de cette publication de la liste pro­ 
visoire, cc collège statue sur ces recours 
et arrête · définitivement la liste des 
libérés, ainsi que des inscrus désiqnés 
pour la réserve de recrutement. 

Le conseil de milice superieur [ai: 
publier pm· la voie du Moniteur, dans la 
seconde quinzaine d'octobre, la liste des 
inscrits dans la réserve de recrutement 
qui, n'ayant pas clé appelés au service. 

. sont définitivement libérés. 

ÀRT. 13 (ancien 11). 

L'article 32 abrogé des lois sur la 
milice coordonnées est remplacé par Ia 
disposition suivante : 

Sont considérés comme ayant accom­ 
pli leur terme de service militaire : 

·1° Les miliciens qui ont accompli au 
moins leur terme de service actif nor­ 
mal conformément à l'articlc Sö (rappels 
non compris); 

2° Les: volontaires <[UÎ ont accompli 
au moins trois ans de servicc; 

Alleen de uittreksels uit de registers 
der manschappen en de akten van den 
burgerlijken stand kunnen dienen als 
grondslag voor de beslissingen van den 
raad. 

De aldus vastgestelde lijsten vermel~ 
den de oorzaak waarom de ontheffing 
is verleend en uiortleï: ·in het Staatsblad 
bekendgemaakt; -zij worden eveneens, 
wat betreft de militieplichtigen van elk 
miluiekanum, aangeplakt in 'de oer­ 
schillende gemeenten van het gebied. 
Binnen vijftien dagen na deze bekerui-, 

making, kunnen de -ing·esclfrevenen, die 
zich benadeeld achten, in beroP-p komen 
bij den liooqerev: militiertuui, Dit college 
doet, binnen ééne maand na die bekend· 
rnaking der »oorloopiqe lijst, uitspràak 
over deze akten van beroep en stelt de 
lijst de» 1Jrijgestelclen voorgoed »ast, 
alsmede die der ingeschrevóien acmge­ 
wezen voor de 1vervin(ISl'('.Serve 

De hoogere militieraad doet, langs 
den weg van het Staatsblad, geclw'ende 
de tweede helft van Üctober, bekend­ 
maken de tUst van de inqeschreienen 
bij de wervingsreserve die, niet zUndc 
opgeroepen tot den dienst, voorgoed zijn 
·ontheven. 

ART. 13 (vroeger H). 

Het ingetrokken artikel 32 van <le 
samengeordende militiewetten wordt 
vervangen door <le navolgende bepaling: 

Worden beschouwd als hebbende 
hunnen termijn van militairen dienst 
uitgedaan : . 

-1 ° De miliciens die ten minste hunnen 
termijn van gewonen werkclijken dienst 
hebben uitgedaan overeenkomstig ar­ 
tikel 85 (zonder inbegrip der terug­ 
roepingen); 
2'' De vt·ijwilligers die ten minste 

, drie jaren dienst hebben gedaan ; 
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3" Les jeunes gens qui sont entrés en 
service actif et qui ont quitté l'armée 
pa1· suite d'infirmités 011 il' affections 
contractées au service militaire; 

3, De jongelingen die in werkelijken 
dienst zijn getreden en die het leger 
hebben verlaten wegens lichaamsge­ 
breken of ziekten · opgedaan bij den 
militairen dienst; · 

4° Les réfractaires, les défaillants et !i.0 De weerspannelingen, de nalatigen 
les retardataires qui ont accompli au en de achterblijvers die ten minste vier 
moins quatre années tie service (rappels jaren dienst hebben gedaan (zonder in- 
non compris). begrip der terugroepingen). 

Ne peut procurer la libération à ses Zijne broeders kan hij niet doen ont- . 
frères, le milicien ou le volontaire qui, heffen, de milicien of de vrijwilliger 
à partir de la date à laquelle il aura die, te rekenen van den datum waarop 
commencé son service actif, aura été hij zijnen werkelijken dienst heeft 
absent illégalement de son corps, détenu begonnen, onwettig van zijn korps 
dans une prison civile ou incorporé · afwezig bleef, in cene burgerlijke gevan­ 
dans une compagnie (') de correction gen is opgesloten is geweest of ingelijfd 
pendant un temps total de neuf mois bij eene strafcompagnie (1), gedui·ende 
dans le cours du terme de service actif een gezamenlijken tijd van negen maan­ 
normal prévu par l'article 8~. den, in den loop van den termijn van 

gewonen werkelijken dienst, bij arti­ 
kel 85 voorzien. 

Pour le volontaire, cette prescription Voor den vrijwilliger wordt dit voor- 
ne sera appliquée que si la durée totale schrift maar toegepast, in zoover de 
de présence réelle au corps a été infé-. gezamenlijke duur der werkelijke aan­ 
rieure à trois ans. wczigheid bij het korps beneden drie 

jaar is gebleven. 

ART. u. (ancien t2). 

Le 2' de l'article 84 ( A J des lois sur 
la milice coordonnées est remplacé par 
le texte suivant : 
2> Les individus condamnés à une 

peine criminelle. \ 

.4 u liuéra (C) du même article, tes 
mots :« dans les trente jours de la remise 
du contingent à l'autorité militaire >>, 

sont remplacés par les mots : « avant la 
mise en activité du contingent >>. 

ART. -14 ( vroeger i 2). 

N 2° van artikel 84 (A) der samen­ 
ge01·den<le wetten op de militie wordt 
vervangen door den volgenden tekst : 

2° Zfj, die werden veroordeeld tot 
eene lij/straf. , 

ln liuera (C) van hetzelfde artikel, 
worden de woorden : « binnen de dertig 
dagen na a/levering van het contingent 
aan de miliuiire overheid >> vervangen 
door de woorden : cc vóór het stellen in 
ioerkelijken. dienst v<fn het continqen: >>. 

{'t) Les mots : 
« ... de discipline ou ... ,, 

ont été supprimés au premier vote. 

11) De woorden : 

« •.. of tucht. .. » 

werden bij de eerste stemming weggelaten; 

ö 
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L' orticle 34 est complété comme 
suit : 

(D) Peu-vent être exclus du sen .. ice, 
les uuliuidus condamnés par un ou plu­ 
sieurs jugements ou arrêts, à une ou à 
des peines non candüionnelles, attei­ 
gnant ensemble au moins six mois 
d'emprisonnement, si c'est du chef de 
·uol, abus de co1lfim1ce, escroquerie, 

· outrage aux ïnœurs , attentat à la 
pudeur ou viol, ou douze mois du chef 
de tous autres délits voiontaire« et de 
droit commun. 

( :lu11111e tas purticulùsr est rxuuune 
par la cour d'appel qui, sur réquisi­ 
toire du ministère public , l'intéressé 
entendu, prononce l'exclusion du ser­ 
vice, si elle estime que l'intéressé est 
indigne ou que sa présence sous les 
drapeau» serait dan9e1·euse pour l' lty­ 
yùhze morale de fo troiu«, 

I.At com· peut tutsst prononcer 
['ajournement à wz an, si elle juye 
qu'elle ne possède pas les éléments 
d'appréciation suffisants. 

Les exclus de l'année pour cause de 
condamnation sont inis, tout leur temps 
tie seYvicc actif, à la disposition du 
Ministre de la (luerre, suivant réparti­ 
tion qui sera arrêtée par décision 
ministérielle. 

ART. ·W (ancien rn) .. 

L'article 3t> des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit: 

( .1) li y a par arrondissement admi­ 
nistratif un conseil de milice et un con­ 
scil d'aptitude. Deux arrondissements 
réunis sous un mème commissariat sont 

A -,.tif.el 34 toordt aanqendd als 
volyt: 

·(D) Kunnen van den dienst worden 
uitgesloten, zij die, bij één of meer 
vonnissen of arresten, werden »eroor­ 
deeld tol ééne of lot meerdere niet 
voorwaardelijke strnf/'en, bereikeiule 
te zamen ten minste zes maanden geuan­ 
genisstm/, indien hel is wegens diefstal, 
misbruik van vertrtnuoen, a/lJ'oygelarij, 
(((mslay tegen de zeden, am11'amlin9 
der eerbaarheid of verkracftting, of 
twaalf maanden ·wegens alle andere 
op~ettclijke u:m1bedrijuen. 11rd/t'11de on­ 
der ·, yP-meene recht. 
/~1/; bijzonder yeval wordt onder­ 

zocht door het hof van beroep, dat, op 
eiscli -i•(m het openbaar ministerie, den 
bel(m9hd,beude gehoord, de uitsluiting 
van den dienst uuspreekt, indien het 
van gevoelen is dat de belanghebbende . 
voor onwaardig moet gehouden worden 
o/ tlat, ware !tij in dienst, het gevaar zou 
opleveren voor de sedelijke waarde van 
den troep. 

Het hof kan ook de ·verdaging voor 
één jaar uitspreken, indien het acht dat 
het niet vu/doende is ingelicht om een 
oordeel te vellen. 
Zij, die van hel leger zijn uitgesloten 

wegens eeue tegen hen nitqesprolaui 
ceroordeelinq, worden, geclurenrle al 
den tijd ·1Jan hun werkelijken dienst, ter 
beschikkiny van den .lfinisler van Oo>·loy · 
gesteld, volgens bij ministerieele beslis­ 
sùig vast te stellen indeeling. 

ART. 15 (vroeger 13). 

Artikel 35 der samengeordende mili­ 
tiewcuen wordt gewijzigd als volgt : 

(A) Er bestaat een militieraad en een 
geschil<theidsraacl in elk bcstuursarron­ 
dissement. Twee arrondissementen, on­ 
der een zelf de commissariaat vcreeniqd, 
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considérés comme n'en faisant qu'un I worden beschouwd als er mam· één uit- 
seul. makende. 

( 8) Le conseil de milice est composé 
d'un juge au tribunal de ·tre instance, 
président, du juge de paix du canton 
auquel apportienuent les miliciens et 
d'un contrôleur des contributions, 
membres. 

Le conseil d'aptitude est composé 
d'un juge au tribunal de 1 re instance, 
président, el de deux capitaines <le 
l'armée, membres. · 
Il est nommé à chaque membre un 

· ou deux suppléants exerçant les mêmes 
fonctions que les titulaires. 

( C) Les membres civils du conseil de 
milice et du conseil <l'aptitude ainsi que 
leurs suppléants sont nommés par le 
Roi pour le terme d'un an. 

Les membres militaires du conseil 
d'aptitude et leurs suppléants sont 
désignés par le Ministre de la Guerre. 

(D) Le commissaire d'arrondissement 
siège au conseil de milice et au conseil 
d'aptitude, à titre de rapporteur, avec 
voix consultative. 

(E) Les secrétaires du conseil de milice 
e~ du conseil d'aptitude sont nommés 
par. le commissaire d'arrondissement. 

taire ou agréé, désigné par le comman­ 
dant de la province, et d'un- médecin 
civil désigné la veille ou le jour de 
chaque séance par le président du con­ 
seil d'aptitude, et remplacé chaque jour 
si c'est possible, 

( IJ) De militieraad is samengesteld uit 
een rechter der rechtbank van eersten 
aanleg, voorzitter, uit tien vrederechter 
van het kanton waartoe de miliciens 
behooren en uit een controleur der 
belastingen, leden. 

De geschiktheidsraad is samengesteld 
uit een rechter bij de rechtbank van 
eersten aanleg, voorzitter? en uit twee 
kapiteins bij het leger, leden. 
Er worden, voor elk Jid, één of twee 

plaatsvervangers benoemd, dezelfde be­ 
diening als de titelvoerders waarne­ 
mende. 

(C) De burgerlijke leden van den mi­ 
litieraad en van den geschikthcidsraad 
alsmede hunne plaatsvervangers wor­ 
den, voor den tijd van één jaar, door den 
Koning benoemd. · 

De militaire leden van den geschikt­ 
heidsraad en hunne plaatsvervangers 
worden door den Minister van Oorlog 
aangewezen. 

(D) De arrondissementscommissaris 
heeft zitting in den militieraad en in den 
gcschiktbcidsraad, als verslaggever.jnet 
raadgevende stem. 

(E) De secretarissen van den militie­ 
raad en van den geschikrheidsraad wor­ 
den door den arrondissementscommis­ 
saris benoemd. 

(F) Le conseil d'aptitude est assisté, 1 (F) De gcschiktheidsraad 'wordt, te 
à Litre consultatif, d'un médecin mili- raadgevenden titel, bijgestaan door een 

militairen geneesheer of een acmgeno­ 
men qeneesheer, welken de commandant 
der provincie aanwijst, en door een bur­ 
gerlijken geneesheer, welken de voor­ 
zilter van den geschiktheidsraad daags 
vóór elke vergadering of op den dag 
zelf aanwijst en die, zoo mogelijk, iede- 
ren dag wordt verrangen. 

Lorsque le conseil de milice doit I Moet de militieraad oordeelen over de 
apprécier les infirmités d'un des mem- lichaamsgebreken van een der leden van- 

6 
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bres de la famille du milicien, il est 
assisté de deux médecins désignés pat· 
le président. 

(G) Avant de commencer les opéra­ 
tions, les médecins prêtent devant le 
conseil le serment suivant : 

<c Je jure de déclarer, sans haine ni 
faveur, si les hommes que je suis chargé 
d'examiner, sont atteints de maladies 
ou d'infirmités qui les rendent irnpro- 
pres au service. >> 

de familie van den milicien, dan wordt 
hij bijgestaan door twee geneesheeren, 
welke <le voorzitter aanwijst. 

( G)Alvorens met de verrichtingen een 
begin te maken, leggen de geneeshce­ 
ren, ten overstaan van den raad, den 
volgenden eed af : 

(< Ik zweer dat ik, zonder haat of 
gunstbetoon, zal verklaren of de man­ 
schappen, die ik moet onderzoeken, 
zijn behept met ziekten of lichaamsge­ 
breken _ die hen voor den dienst onge­ 
schikt maken. >> 

UI) Les mots: c, Les hommes de l'art» (Il) De woorden: c, De deskundigen-» 
sont remplacés par : « Les médecins ». worden vervangen door : " De genees­ 

heeren ,,. 

ART. 16 ( ancien U,). ART. 16 (vroeger H.-). 

Les mots: <c du conseil >> à l'article 36 ln artikel 36 der samengeordende 
des lois sur la milice coordonnées sont m ilitieweuen worden de woorden : 
remplacés par : « du conseil de milice <( van den raad >> vervangen door : « van 
ou du conseil d'aptitude >>. den militieraad of van den geschikt- 

heidsraad ,, . 

ART. 17 ( ancien ·I %'>). 

L 'article 37 (.11) <les lois sur la milice 
coordonnées est modifié.comme snit: 

Le conseil de milice et le conseil 
d'aptitude siègent au chef-lieu d'arron­ 
dissement. Toutefois, le Roi pent déci­ 
der que le conseil d'aptitude siégera 
successivement dans différentes com­ 
munes du ressort. 

AuT. 18 ( ancien t 6). 

A nr. 17 ( vroeger 15). 

Attikel 3i (A) der samengeordende 
militiewetten wordt gewijzigd als volgt: 

De militieraad en de geschiktheids­ 
raad zitten ter arrondissementshoofd­ 
plaats. De Koning kan echter beslissen 
dat de - geschiktheidsraad achtereenvol­ 
gens in verschillende gemeenten van het 
gebied zal zitten. 

ART. ·18 (vroeger 16). 

L'article BS des lois sur la milice Artikel 38 der samengeordende mili- 
coordonnées est remplacé par la dis- tiewettcn wordt ve1·vangcn door de vol- 
position suivante : gcndc bepaling : 

Sont appelés devant le conseil d'apti- Worden voor den geschil{lhcidsraad 
, tudc, les inscrits de l'année et les opgeroepen de ingeschrevenen van hel 
. ajournés portés sur la liste mentionnée. jaar e11 de uitgestelden, gebracht op 

i 



( 13 ) [N•· 252] 

à l'article 15 qui n'ont pas réclamé 
ou n'ont pas obtenu une exemption 
pour causes morales. 

ART. 19 (ancien 17). 

L'article 39 des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme snit : 

(.4) Les mots: « Le conseil» sont rem­ 
placés par: cc Le conseil d'aptitude » (1). 
· (C) Celui qui, dûment convoqué, ne 
comparaît pas est réputé défaillant. 

Celte disposition ne s'applique pas 
aux inscrits qui appartiennent déjà à 
l'armée. 

Le conseil d'aptitude constate l'obli­ 
gation <le comparaitre et fait connaître 
à l'intéressè qu'il l'a porté au registre 
des défaillants. 

Dans les qûin-ze jours de cette notifi­ 
cation, l'intéressé, ses parents ou tuteur 
peuvent recourir au conseil de rcvision 
qui, s'il accueille le recours, ordonne 1::1 
radiation du registre des défaillants et 
renvoie le milicien à l'examen du conseil 
d'aptitude. 

de lijst waarvan sprake is in artikel Hi, die 
geen bezwaarschrift hebben ingediend 
or geene vrijstelling wegens zedelijke 
oorzaken hebben bekomen. 

AR'r. ,19 (vroeger ti). 

Artikel 39 der samengeordende mili­ 
tiewettcn wordt gewijzigd als volgt : 

(A) Het woord : cc raad )) wordt ver­ 
vangen door: « geschikthcidsraad >i (1). 

( C) Hij die, behoorlijk o pgcroepen,niet 
verschijnt, wordt als nalatige beschouwd. 

Deze bepaling ·is niet van toepassing 
op de ingeschrevenen die reeds tot het 
leger behooren, 

De geschiklheidsraad stelt de ver­ 
plichting om Le verschijnen vast en 
maakt den belanghebbende bekend dat 
hij op het boek del' nalatigen werd 
gebracht. 

Binnen ·vijftien dagen na deze aanzeg-. 
ging, kunnen de helanghebhende, diens 
ouders of' voogd in beroep komen bij 
den revisieraad, die, zoo hij het beroep 
inwilligt, schrapping van het boek der 
nalatig-en beveelt en den milicien tot een 
onderzoek naar den gcschiktheidsraacl 
verwijst. 

Si le recours est rejeté, soit parce que ! . Word; het beroep afgewezen, hetzi] 
~'intr.re~sé n'~ pu être cx~nsó de l'avoir 1011,dat de belanghebbende niet kor_i, v?r­ 
introduit tardivement, soit parce qur. les! schooud worden wegens laatl1J<lige 
motifs de sa non-comparution n'ont 
pa:-- été admis, il est procédé conformé­ 
ment à l'article 12 ( f). 

Les défaillants ne peuvent ètre recher­ 
chés que jusqu'à l'âge de :W a_ns. 

/1) L'alinéa suivant a été supprimé au 
premier vote : 

(8; Les inscrits et les ajournés sont présentés au 
conseil par un membre de l'administration commu­ 
nale qui se présenté porteur des récépissés de 
convocation. 

indi<rning ervan, hetzij omdat de redenen 
zijner niet-verschijning niet werden 
aangenomen, dan wordt gehandeld 
overeenkomstig artikel 12 (f'), 

De nalatigen kunnen slechts tot den 
leeftijd van 3ö jaar opgespoord worden. 

(i) Oc volgende alinea is bij de eerste 
stemming vervallen : 
(Il) De ingeschrevenen en de uitgeslclden worden 

den raad voorgesteld door een lid van hel gemeen. 
tebestuur, optredend met de ontvangstbewijzen 
van oproeping. 

7 
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([)) Les dates des séances du conseil 
de milice sont portées i1 la connaissance 
des intéressés par voie d'affiche ; elles 
sont, en outre, notifiées par écrit remis 
à leur domicile, trois jours au moins 
avant la réunion du conseil, aux inscrits 
de la Ievée, aux ajournés et aux dispen­ 
sés qui ont réclamé une exemption pour 
causes morales ou le renouvellement de 
leur dispense. 

ART. 20 (ancien i8). 

L'article 40 des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

Le conseil d'aptitude décide si les 
hommes sont propres au service en 
constatant : 
i<> S'ils sont aptes pour toutes les 

armes; 
2° S'ils sont aptes spécialement pour 

une arme déterminée; 
· ó" S'ils ne sont aptes que pour telle 

ou telle arme. 
Il ne décide qu'en premier ressort. 

AnT. 21 (ancien H)). 

L'article lt-1 des lois sur la milice 
coordonnées est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

(D) De datums der vergaderingen van 
den militieraad worden ter .kennis van 
de belanghebbenden gebracht door mid­ 
del van plakbrieven; zij worden daaren­ 
boven bij schrift, aan hun domicilie 
afgegeven, ten minste drie dagen vóór 
de vergadering van den raad, beteekend 
aan de ingeschrevenen der lichting, aan 
de uitgestelden en aan de vrijgestelden 
die ontheffing wegens zedelijke ?Or­ 
zaken of de vernieuwing van hunne 
vrijstelling hebben aangevraagd. 

AnT. 20 (vroeger 18). 

Artikel lt-0 der samengeordende mili­ 
tiewetten wordt gewijzigd als volgt : 

De geschiktheidsraad beslist . of de 
manschappen geschikt zijn voor den 
dienst, daarbij vaststellende : 
l'' Of zij geschikt zijn voor alle 

wapens; 
2° Of zij bijzonder geschikt zijn voor 

een bepaald wapen; 
3" Of' zij slechts voor dit of dat 

wapen geschikt zijn. 
Hij beslist enkel in eersten aanleg. 

Aar. 21 (vroeger 19). 

Artikel 4i der samengeordende mili­ 
tiewetten wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

Le conseil de milice statue en pre- De militieraad doet in eersten aanleg 
mière instance sur les réclamations uitspraak over de beuooren teyen de 
contre l'inscription, sur les demandes inschrijving, over de aanvragen tot vrij­ 
d'exemption pour causes morales, sur stelling wegens zedelijke oorzaken, 
les demandes de dispense et sur l'admis- over de aanvragen tot ontheffing en over 
sibilité des volontaires de milice. 1 de aoimeembuarheul der militievrij- 

' 
1 

willigers. 
Ses décisions sont notifiées, dans les . Zijne beslissingen worden den belang- 

huit jours, aux intéressés par les soins I hebbenden, binnen acht dagen, door 
du commissaire d'arrondissement. i toedoen van den arrondissementscom- 

1 missaris aangezegd. 
1 
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"> ( . 20 ART. -:.. ancien }. ArtT. 22 (vroeger 20). 

L'article 42 (A) des lois sur la milice Artikel 42 (A) der samengeordende 
coordonnées est modifié comme suit : militiewetten wordt gewijzigd als volgt: 

Si, par suite de maladie ou d'infir- Is, ten gevolgevan ziekte of liehaams- 
mités, un inscrit 'ou un membre de gebreken, een ingeschrevene of een lid 
la famille du milicien réclamant une der familie van den milicien, die vrijstel­ 
exemption pour cause morale est hors ! Jing wegens eene zedelijke oorzaak 
d'état de se présenter ü l'examen, il est I aanvraagt, buiten staat om zich tot het 
visité ü domicile par des médecins dési- onderzoek aan te melden, dan wordt 
gnés conformément :\ l'article B5, lit- hij ten huize onderzocht door genees­ 
téra (F). 1 heeren , aangewezen overeenkomstig 

artikel 35, littera (F). 

ART. 23 (ancien 2i). ART. 23 (vroeger 2f ). 

L'article 43 des lois sur la milice Artikel li3 der samengeordende mili- 
coordonnées est abrogé et remplacé par tieweuen wordt ingetrokken en vervan- 
la disposition suivante : i gen dooi· de volgende bepaling : 

S'il est douteux q,1e les infirmités· Bestaat er twijfel aangaande de werke- 
invoquées par les miliciens existent Iijkheid van de dooi· de miliciens aange­ 
réellement, ou s'il y a présomption I voerde lichaamsgebreken, of bestaat er 
grave que des moyens ont été employés Ï ernstig vermoeden dat middelen werden 
pour les provoquer ou les aggraver, le aangewend om <lie gebreken te verwekken 
conseil d'aptitude peut ordonner la of te verergeren, dan mag de geschikt­ 
mise en observation et le traitement de heidsraad bevelen dat die miliciens voor 
ces miliciens dans un hôpital militaire 
pendant un laps de temps qui ne dé­ 
passera pas quinze jours. 
Il statue ultérieurement au fond. 

Aur. 211- (ancien '2'2). 

L'article li4 <les lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit: 

Les décisions du conseil de milice et 
du conseil d'aptitude sont proclamées 
en séance publique, consignées sur la 
liste alphabétique et paraphées par le 
président. 

Anr. 2.5 (ancien 23). 

Les articles t,6 et 47 des lois sur la 
milice sont abrogés. 

ten hoogste vijftien _dagen naar een 
militair gasthuis zullen gezonden wor­ 
den ter waarneming en ter behandeling. 

Hij doet later in de zaak zelve uit­ 
spraak. 

,\11T. 24 {vroeger 22). 

Artikel 44 der samengeordende mili­ 
tiewetten wordt gewijzigd als volgt : 

De beslissingen van den mili tieraad en 
Yan den geschikthcidsraarl worden in 
openbare vergadering bekendgemaakt, 
op de alphabetische lijst aangeteeken<l 
en door den voorzitter geparafeerd. 

ART. 25 ( vroeger 23). 

De artikelen 46 en 4 7 der samenge- 

1 

ordende militiewetten worden ingetrok­ 
ken. 
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Arn. 26 (ancien 2/4-). 

L'article 48 iles lois sur la milice 
coordonnées est remplacé pat· la dispo­ 
sition suivante : 

Tontes les décisions des conseils de 
milice et des conseils d'aptitude sont 
susceptibles d'appel de la part du com­ 
missaire d'arrondissement el de la part 
des intéressés. 

Ain. 27 (ancien '2?S). 

L'article !i,8his des lois sut· la milice 
coordonnées est remplacé pat' la dispo­ 
sition suivante : 

· ll y a un conseil de revision pa,· pl'o­ 
vmcc. 

li est composé dil go11vcrncw· de la 
province, president, et de deux officiers 
supérieurs de l'année, membres. 

Les suppléants du président du con­ 
seil de revision sont nommés par le 
Hoi, pour-le terme d'un an. 

Les membres militaires et leurs sup­ 
pléants sont flésignés pa,· Ic füni::;tre de 
la Guerre. 

Un fonctionnaire supérieur du gon­ 
vcrncrnent provincial M~sign<: par Ic 
gon verneur. remplit, au prös d 11 consci 1 
de rcvision , les fonctions de secrétaire­ 
'rapporteur. 

Awr. 28 (ancien 26). 

L'article /4.9 des lois sut' la milice 
coordonnées est modifié comme suil : 

Le li ttéra ( .4) est abrogé; 
Dans Ic liuéra 1 R), le mot .« L'appel n 

est remplacé par : cc L'appel contre les 
décisions de première instance »; 

AnT. 2H [vroeger 24). 

Artikel .1,8 tier samengeordende mili­ 
tiewetten wordt \'Crvangen door de vol­ 
gende bepaling : 

Al de beslissingen der militieraden en 
dei· geschikthcidsrarlen zijn vat baar voor 
beroep rnnwege den arrondissements­ 
commissaris en vanwege de helangheh­ 
henden 

Ain. 'iï (vroeger 25). 

A rtikel 'l-8his de,· samengeordende 
militiewetten wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

[n elke provincie bestaat een revisie­ 
raad. 

Deze is samengesteld uit den gou­ 
verncnr der provincie, voorxiüer, en 
nit twee hoofdolficieren van het leger, 
leden. 

l)p plaatsvervangers van den voor­ 
zitlr1· ries revisieraads worden door den 
Koni11g benoemd voor den termijn van 
één jaar. · 

De militaire leden en hunne plaats­ 
ve1Tan~e1·s worden aan~·ewczcn door 
den fünister van Oorlog. 

EPn ho ofdumhtennar van ltrt provin­ 
l'.iaal bestuur, doot· den g-01m~rnc11r aan­ 
~ew:~zcn, neem 1., bij rlen rcvisieraad, 
lint amhl van secr<'laris-vrrslaggercr 
waar. 

Ain. 28 (vroeger 26). 

Artikel MJ der samengeordende mili­ 
tiewcucn wordt gewijzigd als volgt : 

Littera (A) wordt ingetrokken; 
Jn liuera (8) worden de woorden : 

<c Hel beroep » vcnangcn door : <( Het 
beroep tegen de beslissingen in eersten 
aanleg )>; 
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Le littérn (D) est remplacé par les 
dispositions suivantes : 

(D) L'appel doit être adressé au gou­ 
verneur de la province dans les huitjours 
à partir de la décision, s'il s'agit de l'ap­ 
titude physique, clans les huit jours de 
la notification, si la décision émane du 
conseil de milice; 

Les littéras (F) et (G) sont abrogés. 

AaT. 29 (ancien 27). 

Le Iittéra (IJ) de l'article 49bi5 est 
abrogé. 

AR'f. 30 ( ancien 28). 

Les articles ms et 57 sont ·abro­ 
gés. 

A1·t. 3f (ancien 30). 

Le Iittéra (C) de l'article 50 des lois 
coordonnées sur la milice est abrogé. 

Anr. 32 (ancien 3-1). 

Le conseil de révision décide en der­ 
nier ressort si les hommes sont propres 
au service, il constate souverainement 
s'ils sont aptes pour toutes les armes, 
s'ils sont aptes spécialement pom une 
arme déterminée ou s'ils ne sont aptes 
que pour telle ou telle arme. 

Il est ,assisté, á titre consultatif, d'un 
médecin militaire ou agreé désigné par 
le commandant de la province, el d'un 
médecin civil désigné la veille ou le jour 

Littera (D) wordt vervangen door de 
volgende bepalingen : 

( 0) · Het beroep moet gericht worden 
tot den gouverneur der provincie, hin­ 
nen acht dagen, te rekenen van de uit­ 
spraak, indien hel de lichamelijke ge­ 
schiktheid betreft, binnen acht dagen 
na aanzegging, indien de uitspraak van 
den militieraad uitgaat; 

De litteras (F) en .( G) worden inge­ 
trokken. 

ART. 2!J ( vroeger 27). 

Littera ( B) van artikel 49his wordt 
ingetrokken. 

AnT. ao (vroeger 28). 
De artikelen 55 en 57 worden mge­ 

trokken. 

ÁRT. 3f (vroeger 30). 

Liuera {C) van artikel ~O der samen­ 
geordendcmilitiewettcn wordt ingetrok­ 
ken. 

ÁRT 32 (vroeger 3-1). 

L'article 52 (A) des lois sur la milice I Artikel 52 (.4) der samengeordende 
coordonnées est modifié comme suit : militiewetten wordt gewijzigd als volgt: 

De revisieraad beslist, in laatsten 
aanleg, of de manschappen goed zijn 
voor den dienst; hij stelt oppermachtig 
vast of zij voor al de wapens geschikt 
zijn, of zij bijzonder geschikt zijn voor 
een bepaald wapen, ofwel of zij slechts 
voor dit of dat wapen geschikt zijn. 

Hij wordt, le rsadgevenden titel, bijge­ 
staan door een militairen geneesheer of 
dooi· een aangenomen geneesheer, wel­ 
ken de commandant der provincie aan- 
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de chaque séance par le président et 
remplacé chaque fois si c'est possible. 

An dernier alinéa du littéra (C), les 
mots : « conseil de milice >> sont rem­ 
placés par <( conseil d'aptitude >). 

ART. 33 (ancien 32). 

L'article 53 est modifié comme snit : 
(A) Les articles 39 ( C) et li2 sont 

.applicables à l'appel <levant le conseil 
de révision. 

(B) Les dispositions de l'article B5, 
littéra (F), paragraphe final, et de l'ar­ 
ticle 42 sont également observées quand 
la cour d'appel doit apprécier, confer 
mément au f O de l'article 33, les infir­ 
mités d'un membre de la famille d'un 
inscrit. 

ART. 34 ( ancien 33). 

L'article 56 des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

(A) Les décisions du conseil de revi­ 
sion sont prises il la majoriti; absolue. 

(F) /Jans les provinces cl' A nvcrs, du 
Limbow·g, de la Flandre orientale, de 
la Flandre occidentale, ainsi que dans 
les arrondissements de Louoain et de 
Bruxelles, nul ne peut être nominé 
membre des conseils cl' aptitude, de 
milice ou de reoision, ou être adjoint 
comme médecin à ces juridictions, s'il 
n'est e11 eta! de 1·e111pli1· ces {onctions 
e11 flomcmd et en français. 

L'usage des langues et l~ procédure 
devant ces juridictions sont. réqlés par 
la loi du 22 mai 18ï8. 

wijst, en door een burgerlijken genees­ 
heer, welken de voorzitter <laags vóór 
elke vergadering of op den dag zelf 
aanwijst en die, zoo mogelijk, telkens 
wordt vervangen. 

In het laatste lid . van litt era ( C), 
wordt het woord : " militieraad )) ver­ 
vangen door : c< geschiktheidsraad )) . 

ART. 33 (vroeger 32). 

Artikel B3 wordt gewijzigd als volgt: 
(A.) De artikelen 39 (C) en 42 zijn 

toepasselijk op het beroep voor den 
revisieraad, 

( B) De bepalingen van artikel 35, lit­ 
tera (F), laatste lid, en van artikel 42 
worden insgelijks nageleefd. wanneer het · 
hof van beroep, overeenkomstig n,. ,J 0 
van artikel 33, moet oordeelen over de 
lichaamsgebreken van een lid der familie · 
van een ingeschrevene. 

ART. 34 (vroeger 33). 

Artikel 56 der samengeordende mili­ 
tiewetten wordt gewijzigd als volgt : 

(4) De beslissingen van den revisie­ 
raad worden bij volstrekte meerderheid 
genomen. 

W> In de provinciën Antwerpen, Lim­ 
burg, Oost-Vlaanderen, fVest- Vlaan­ 
deren, alsmede in de arrondissementen 
Leuven en Brussel; kan niemand worden 
benoemd tot lid van den geschiktheids­ 
raad, van den militie- of van den 
reoisieratul, of aan deze reclüsmachien. 
worden toegevoegd als qeneesheer, indien 
hij dit cuiibt niet in he: Vlaamsch en in 
lie; Fransen kan uxuirnemen, 

liet gebruik der talen en de rechts­ 
pleging voor die rechtsmacluen worden 
geregeld bij de wel van 22 Mei 1878. 
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Awr. 3;> (ancien 34). 

L'article 58 des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

(IJ) Le pourvoi doit être, à peine 
de déchéance, motivè cl forme dans les 
délais suivants : 

t., Par le gom·c1'neu 1· des décisions 
de la cour d'appel et par le secrétaire­ 
rapporteur près le conseil de rcvision 
dans les quinze jours ü partir de la no­ 
tification des décisions; 

2~ Dans le mème délai, ;1 partir de 
la décision du conseil de revision ·ou de 
l'arrêt de Ia cour cl' ap1>el, par l'inté­ 
ressé se pourvoyant contre une décision 
qui a prononcé sa désignation pour le 
service. 

ART. 36 (ancien 37). 

Les articles 82 et g3t.is sont remplacés 
par la disposition suivante : 

Au moment de la remise, les miliciens 
sont répartis entre les différentes armes 
par l'autoriLé militaire, en tenant 
compte du degré d'aptitude qui leur a 
été reconnu, le cas échéant, par les 
juridictions contentieuses. 

ART. 37 ( a ncicn 38). 

Les Iittéras (A), (IJ), (C) et (F) de 
l'article St> des lois sur la milice coor­ 
données sont abrogés. 

Le littéra (E) du même article est éga­ 
lement abrogé sauf Ia première phrase, 
qui est complétée par le littéra ( G), dont 
le premier alinéa débutera comme suit : 

Le terme de service actif des mili­ 
ciens a une durée de ... 

ART. 35 ( vroeger 311-). 

Artikel 58 der samengeordende .mili­ 
tiewetten wordt gewijzigd als volgt : 

(B) Hooger beroep moet, op straffe 
van verval, met redenen omkleed zijn 
en binnen de volgende tijdsbestekken 
worden ingesteld· : 

1° Door den gou\'erneur tegen de 
beslissingen van het hof van beroep en 
door den secretaris-verslaggever bij den 
revisieraad, binnen vijftien dagen te re­ 
kenen van de beteekening der beslis­ 
singen; 
2° Binnen hetzelfde tijdsbestek. te 

rekenen van de beslissing van den revi­ 
sieraad of van het arrest van het hof 
van beroep, door den belanghebbende 
die zich voorziet tegen eene uitspraak 
waarbij hij voorden dienst is aangewezen. 

Anr. 36 (vroeger ~7). 

De artikelen 82 en 83bts worden ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

Bij de aflevering, worden de mili­ 
ciens door de militaire overheid bij de 
verschillende wapens ingedeeld, hierbij 
rekening houdende met den graad van 
geschiktheid, hun, bij voorkomend 
geval, door degeschilbeslissende rechts­ 
machten toegekend. 

ART. 37 (vroeger 38). 

De litteras (A), (B), (C) en (F) van 
artikel 81:> der samengeordende militie­ 
wetten worden ingetrokken. 

Littera (Tt) van hetzelfde artikel wordt 
insgelijks ingetrokken, behalve <le eerste 
zinsnede; deze wordt aangevuld door 
littera (G), waarvan het eerste lid aldus 
zal aanvangen : 

De termijn van werkclijken dienst der 
miliciens duurt ... 
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Le même littéra { G) est complété I Dezelfde littera ( C) wordt aangevuld 
comme suit : als volgt : 

Nul ne peut être distrait sans néces­ 
sité absolue des termes de service ci­ 
dessus et employé hors des rangs des 
compagnies, escadrons ou batteries. 

Le terme de service actif pour les 
volontaires est de : 

Trois ou cinq ans s'ils sont àgès de 
plus de 18 ans; 

Cinq on sept ans s'ils sont ágés de 
moinsde '18 ans; 

Un, deux ou trois ans pour les mili­ 
ciens ou volontaires qui, après l'accom­ 
plissement de leur terme de service, 
signeront un nouvel engagement. 

La durée du terme de service actif 
normal prend cours : 

-t O Pour les volontaires, le 15 sep­ 
tembre qui suit la date de l'engagement; 

2° Pom· les miliciens cl les volon- 
taires de milice, au jour de leut' entrée I vrijwilligers, op den dag dat zij in wer- 
au service actif. kelijkcn dienst treden. 

ART. 38 (ancien 39) (1). 

Le littéra (L) de l'article 85 de la loi 
de milice est modifié comme suit : 

(L) Les miliciens en congé illimité 

(<) Les dispositions suivantes ont été sup­ 
primées au premier vote ; 

Le!' Iiuéras (//), (/). (1) el (K) son! remplacés par 
ie texte ci-après : · 

(Il) La durée du terme de service actif normal 
des miliciens de tontes armes est réduite à un an 
pour les jeunes gens, possesseurs du certificat 
d'études moyennes ,111 degré supérieur cl qui auron 
subi, avant l'appel sous les drapeaux, un examen 
comprenant des épreuves physiques et militaires, 
d'après un programme fixé par arrêté royal. 

Le certificat d'études moyennes peul étre rem­ 
placé par un certificat ou un diplôme académiqne, 

1 le certiûcat d'admission il une universlté ou ù 
l'école militaire, ou bien pal' une épreuve équi- 

Niemand mag, zonder volstrekte nood­ 
zakelijkheid, van bovenvermelde dienst­ 
termijnen worden afgetrokken en buiten 
de gelederen der -compagnieën, eska­ 
drons of batterijen gebruikt. 

De termijn van werkelijken dienst 
voor de vrijwilligers is : 

Drie of vijf jaar, indien zij meer dan 
18 jaar oud zijn ; 

Vijf of zeven jaar, indien zij minder 
dan J8 jaar oud zijn; 

Eén, twee of drie jaar voor de mili­ 
ciens .of vrijwilligers <lie, na hunnen 
diensttermijn te hebben uitgedaan, eene 
nieuwe dienstverbintenis aangaan. 

De duur van den termijn van gewonen 
werkelijken dienst gaat in : 

1° Voor de vrijwilligers, op -15 Sep­ 
tember volgende op den datum der 
dienstneming: 

2" Voor de miliciens en de militie- 

Ant. 38 (vroeger 39) (1). 

Littera (/_,) van artikel 85 dei· militie­ 
wet wordt gewijzigd als volgt : 

(L) De miliciens met onbepaald ver- 

(1) De volgende bepalingen zijn in eerste 
lezing weggevallen : 

De litteras (/lJ, (I ;, (J) en (K) worden vervangen 
door den volgenden tekst : 
(1/1 De duur van den icw0!1en werkelijken dienst­ 

termijn der miliciens van alle wapens wordt vermin­ 
dcrd lot één jaar voor al de jongelingen, houders 
van lwt !(cluig~chrifL van middelbare studiën van· 
den hoogeren graad, die, vóór ile oproeping onder 
de wapens, een examen hebben afgelegd, omvat­ 
tende lichamelijke en militaire proeven, naar een 
hij koninklijk besluit bepaald programma. 

Ilet 1;ctuigsehrift van middelbare studiën kan 
worden vervangen door een academisch {(etuig­ 
schrift of diploma, het toegangsgcluigschrift lot 
eene universiteit of tot de militaire school, of wel 
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sont soumis chaque année à une revue l lof zijn ieder jaar onderworpen aan eene 
d'effectifs. En sont exempts ceux qui, schouwing der manschappen. Daarvan 

válente subie devant un jury spécial nommé par 
arrêté royal. 

Les jeunes gens ayant satisfait aux conditions 
d'admission reçoivent une instruction militaire 
intensive dans une école spéciale en vue <le les 
préparer aux épreuves de sous-officier et d'ollicier 
de réserve. 

Le chiffreannuel des militaires de celte catégorie 
ne peut dépasser un nombre total calculé sur la 
base de trois par compagnie, escadron ou batterie 
active. Si cc nombre est dépassé, l'ordre de préfé­ 
rence d'admission sera déterminé par le résultat 
de l'examen physique et militaire préalable. 

Un arrêté royal réglera le mode de sélection entre 
candidats ayant une cote identique ù cet examen. 

(/) Les étudiants en médecine, en pharmacie ou 
en médecine vétérinaire jouissent de la faculté de 
n'accomplir qu'un an de service actif normal, 
comme il est prévu au litléra (/J) ci-dessus, s'ils 
ont satisfait à l'examen préalable. Après l'accom­ 
plissement de leur Lerme de service attif, ils 'som 
versés dans les troupes d'administration-service de 
secours. 

(J) La réduction à un an du terme de service 
actif peut également être accordée aux miliciens 
appartenant aux troupes il pied qui, vers la fin de 
leur première année de milice, subissentles épreuves 
du ~racle de caporal ou de brigadier. 

Des cours spéciaux du soir seront faits dans ce 
but à tous les miliciens possesseurs du certificat 
d'studes primaires qui sollicitent l'autorisation de 
suivre des cours. 

Le certificat d'études primaires peul ètre rem­ 
placé par une épreuve équivalente devant un jury 
spécial nommé 'dans chaque régiment par Ic chef 
tie corps. 

Pour ces épreuves, les intéressés pourront faire 
usage, il leur choix, de la langue française ou de la 
langue flamande. 

Le nombre maximum des jeunes gens qui 
peuvent jouir tic la faculté ci-dessus est fixé à cinq 
mille sur le Lola) de la levée annuelle. 

Un arrêté ministériel en réglera la répartition par 
corps. 

(K) Outre les rappels prévus pour les miliciens de 
leur arme, Jes miliciens d'un an des Iiucras (IJ) cl 
(/) sont soumis ;J trois rappels supplémentaires de 
trois scmnines, cl les miliciens du Iiuéra (.]) à un 
rappel supplémentaire de trois semaines. Ces rap­ 
pels ont lieu au cou l's <les 3°, :j• ou 6° années, si les 
miliciens appartiennent aux troupes à pied; des 
2°1 3c 011 6° années, s'ils appartiennent aux troupes 
il cheval. 

door eene gelijkgeldende proef, ten overstaan van 
eeue bij koninklijk besluit benoemde bijzondere 
jury afgelegd. 

ne jongelingen, die aan de voorwaarden tot aan 
neming voldaan hebben, genieten, in eene bijzon­ 
dere school. een bespoedigd militair onderricht 
met het oog op hunne voorbereiding tol de proeven 
van ondoroûicier en reserve-otlicier. 

Ilet ,:e?.amenlijk getal militairen van dit soort 
m:iS', JICI' jaar, niet meer bedragen dan een cijfer 
berekend op den grondslag van drie per compagnie, 
eskadron of actieve batterij. Is dit-getal overschre­ 
den, dan wordt de voorkeur, voor de aanneming, 
bepaald door den uuslag van het voorafgaande · 
lichamelijk en militair examen. 

Oc wijze waarop de keuze zal gebeuren onder de 
candidaten die bij dil examen hetzelfde getal punten 
behaald hebben, wordt hij koninklijk besluit ge­ 
regeld. 

(/) De studenten in de geneeskunde, in de artse­ 
nijkunde of in de veeartsenij f!Cnieten het recht, 
slechts een jaar gewunen werkelijken dienst te doen, 
zooals is voorzien onder bovenstaande littcra (Il), 
indien zij aan het voorafgaande examen voldaan 
hebben. Na volbrenging van hunnen termijn van 
werkelijken dienst, worden zij bij de administratie­ 
troepen-verbanddiensten ingedeeld. 

(J} De vermindering tot één jaar van den termijn 
van werkelijkcr, diens; kan insgelijks worden toe­ 
gestaan aan de miliciens die tot de troepen te voet 
hehooren en die, Legen het einde van hun eerste 
militiejaar, de proeven afleggen voor den graad 
van korporaal of van brigadier. 

Bij?.Onderc avondlessen worden le dien einde ge­ 
geven aan al de miliciens, houders van hel getuig­ 
schrift van lagere studiën, die toelating vragen om 
leergangen te volgen. 

Ilet getuigschrift van lagere studiën kan worden 
vervangen door eene gclijkgclclende proef, ten 
overstaan van ccne in elk regiment door den 
korpsoverstc benoemde jury. 

Voor die proeven zullen de belanghebbenden, 
naar eigen keuze, de Fransche of de Nederlandsche 
taal mogen gebruiken. 

Ilet hoogste getal jongelingen, waaraan voor­ 
meld recht kan worden verleend, bedraagt vijf 
duizend op de geï.amcnlijke jnarhjksche lichting-. 

De indceling ervan per korps wordt bij ministe­ 
rieel besluit geregeld. 
(fi) Buiten de terugroepingen voorzien voor de 

miliciens van hun wapen. xijn de miliciens van een 
jaar, bedoeld in de Iiueras (//} en (11, gehouden tot 
drie bijkomende terugroepingen voor drie weken, 
en rlr miliciens, in liuora (./) bedoeld, tot cenc hij­ 
komende terugroeping voor drie weken. Deze terug­ 
rorping-en geschieden in den loop van het 3e, !je of 
(je jaar , indien de miliciens behooren lot de troepen 
te voer, van het 2°, 3e of6• jaar, indien zij bebooren 
lot de hemden troepen. 
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dansl'année, se sont soumis à un rappel 
sous les armes. 

Les dispositions suivantes sont ajou­ 
tées à l'article 8::i des lois coordonnées 
sur la milice : 

(1'1) Lorsque aucune circonstance 
exceptionnelle de service ne s'y oppose, 
les volontaires et les miliciens qui s'en 
rendent dignes pal' leur conduite et leut· 
manière de servir, ont droit annuelle­ 
ment à trois 'congés sans solde, chacun 
.d'une durée d'une semaine. La somme 
de ces congés ne peut dépasser vingt 
etun jours qu'à la demande expresse des 
militaires cl des parents_· 

Toutefois, ces conoés peuren! être 
octroués en une seule fois, au« uolon­ 
taires ou miliciens qui désirent parti­ 
cipcr (111x 'trarcu« saisonniers, 

Leurdurée totale sera portée à trente­ 
·six jours 11ri1• an 7wu1· les miliciens dont 
le-concours personnel est necessaire Jww· 
les trtioau» saiumnier« rie l'e,iploitolirm 
de leurs ascendants 011 de leurs [rères et 
sœurs, /.,a demtuule de congé sera (aile 
pa'!' le milicien et sa [amille et accom­ 
pagnée d'un certuicat du juge de pai«, 

Dans tous ces cas, Ic service actif des 
bénéficiaires est prolongé i1 conrurrenec 
de l'excèdent. 

(N) Les miliciens et les volonlaires 
qui se conduisent 011 servent mal pc~1- 
vent être privés desconges temporaires. 

Après l' acco m pl isscuicnt de leur tenue 
de service actif, ils peuvent aussi ètrc 
maintenus sous les armes pour u11 

Lemps indéterminé, en rapport. avec la 

zijn vrijgesteld degenen die zich, binnen 
het jaar, aan eene terugroeping onder 
de wapens onderworpen hebben. 

De volgende bepalingen worden toe~ 
gevoegd aan artikel 85 der samenge­ 
ordende militiewetten : 

(M) Wanneer geene uitzonderlijke 
dienstomstandigheid hél belet, hebben 
de vrijwilligers en de miliciens, die het 
zich waardig maken door hun levens- ,_, 
gedrag e11 hunne wijze van dienen, jaar­ 
lijks recht op drie verloven zonder soldij, 
elk verlof bcdragende eene week. Slechts 
op uitdrukkelijke aanvraag vau de mili­ 
tairen en de ouders mogen deze geza­ 
rnenlijke verloven een en twintig dagen 
overschrijden. 

Die verlofdagen kunnen echter ineens 
toerden. verleend aan de iwijwilligers of 
nâlilieplicftligen die vel'langcn deel te 
nemen rum de uierkuuunheden welke 
het seizoen meebrençt, 

/)c qelieele duur wordt op 86 daçen 
pcrjrw·1· gelm1c!tt voor de miliûeplicllli­ 
rJen wier pe1·.rnonlijhe mede/wip, op 
zekere tijden vun. !tet jaar, noódiy is 
tot uitoefening va11 hel bedrijf van lunme 
bloedoenoruucn. in de opgcumde lijn of 
van h11n11e broeders en zusters. De aan­ 
vraag om verlof uiordt gedaan door den 
militieplichtiye en zijne familie; daar­ 
atm wordt een bcw{jsschrif t van den vre­ 
derechter toegevoegd. 
ln al die gevallen, wordt de duur van 

den werkelijken dienst der begunstigden 
met evenveel dagen verlengd als zij 
meer verlof kregen. 

(N) De miliciens en de vrijwiHigers, 
die zich slecht ge(ll'é\gcn ol slechten 
dienst doen, kunnen van Lijdelijk verlof 
beroofd worden. 

Na volbrenging van hun termijn van 
werkclijken dienst, kunnen zij ook on­ 
der de wapens worden gehouden mor 
een onbcpaaldcn tijd, in verband met de 
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gravité des fautes commises, et avec 
lem· conduite génét'ale pendant toute la 
durée de leur service actif'. 

(0) Des congés extraordinaires de 
foreur, avec solde, d'une durée de 
quinze jours au maximum · pour les 
caporaux (brigadiers) et soldats, et 
d'une durée totale d'un mois pour les 
sous-ofllciers, peuvent ètre accordés 
annuellement par les chefs de corps aux 
militaires qui s'en rendent particulière­ 
ment dignes par leur zèle cl le dévoue­ 
ruent qu'ils apportent dans l'accom­ 
plissement de leurs fonctions cl de leurs 
devoirs militaires. 

_(P) Le milicien ou le volontaire, pour 
des motifs gravés juges valables par 
l'autorité militaire, peul obtenir un 
congé interruptif d'une durée de trois 
mois à deux ans, à condition de parfaire, 
à sa rentrée, le terme de service actif 
qu'il doit accomplir en vertu de ses 
obligations· légales ou de son engage­ 
ment. 

( Q) Toute- absence polll' hlessures ou 
maladies involontaires compte comme 
temps <le service actif', 

'/ ous ceux qui sont astreints au ser­ 
i•ice militaire jouissent, aux jom·s pres­ 
crits par leur culte, sauf dans les 
circonstances exceptionnelle» cl grnvr•s, 
du temps nécessaire pour remplir leurs 
devoirs religieux suivant les règles et 
les usages de leur culte. 

Dn w-r(;lé royal règlem l' exécution. 
de celle disposition. 

.:\I\T. m_\ (ancien /~U). 

Le littèra ;1\) de l'article 87 des lois 
sur la milice coordonnées est abrogé . 

ernstigheid der gepleegde vergrijpen en 
met hun algemeen gedrag. ged1ûende 
ganseh hunnen werkelijken dienst. 

, ~ ' - - ' ~ < 
( 0) Buitengewone gùnstvët>_love'ri:;met 

soldij, van tell hoogste '-vi}ftién' dag~H. 
voor de korporaals (brigadiets V etl:-fol~ 
daten, en voor den gezamenlijken tluur 
van ééne maand voor de onderofflcieren, 
kunnen jaarlijks dooi· de korpsoversten 
worden verleend aan de militairen. die 
zich daarvan bijzonder waardig toonen 
door hun ijver ~n de toewijding waar­ 
mede zij hunne bediening waarnernen · 
en hunne militaire plichten vervullen; : 

( P) De milicien of de vrijwilliger kan, 
om door de militaire overheid geldi'g 
geoordeelde ernstige redenen, een 
dienstonderbrekend verlof voor den 
duur van drie maanden tot twee jaar 
bekomen, op voorwaarde dat hij, in het 
leger terug-koerende, den termijn van 
werkclijkcn dienst, welken hij moet 
doen uit krach te van zijne wettelijke ve1•.:. 
plichtingen of van zijne dienstverbin­ 
tenis, voleindige. 

(Q) Elke afwezigheid wegens onvrij­ 
willige verwonding of. ziekte telt· als 
werkelij ke · diensttijd. 
Al degenen, die zijn gehouden tot den 

militairen dienst, beschikken, op de 
dagen door hun eeredienst voorqeechre-. 
ven, behalve in uitzonderlijke en ge~ 
wichtige omsuuuliqhcden, over den tijd 
bcnoocligd tot het ueruullen. van . hünne 
:1odsdienstige plichten vol(Jens de regelen 
en de oelm1ikcn va i hunnen eercdienst, 
Een lwninldijk besluit regelt de ten- 

11itvoerleyging van deze bepaling. 

Ar\T.· BU (vroeger -liO). 

Liuera (A) van artikel 87 der samen­ 
geordende militiewetten wordt inge­ 
trokken. 
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ART. 40 ( ancien 41). 

L'article. 88 <les lois sur· la milice 
coordonnées est remplacé par les dispo­ 
sitions ci-après : 

(A) Les miliciens, à partir de l'incor­ 
poration, et les volontaires, à partir <le 
leur engagement, ne peuvent contracter 
mariage qu'avec le consentement du 
Ministre de la Guerre. 

·(B) Les militaires en congé illimité 
pour avoir accompli leur terme de ser­ 
vice actif normal peuvent contracter 
mariage sans le consentement du Minis­ 
tre de la Guerre. 

ART. /1,J ( ancien 42). 

L'article 89 des lois sur la milice 
coordonnées est remplacé par les dispo­ 
sitions suivantes : 

(A) Un arrêté royal détermine les 
mesures nécessaires pour assurer le 

· rappel rapide et régulier des militaires 
en congé illimité. 

(B) Les militaires en congé illimité 
ne peuvent établir leur résidence i1 
l'étranger qu'en se soumettant à. cer­ 
taines conditions déterminées par· le 
Ministre de la Guerre. 

(C) Les militaires qui contreviennent 
aux dispositions <JUÎ sont prises par 
application des littéras (A) et (B) 
ci-dessus alors mème qu'il n'y aurai l pas 
infraction aux lois militaires, peuvent 
ètre punis par l'autorité militaire cl 
être rappelés sous les armes pour un 
terme variant de huit jours à six mois. 

ART. 40 (vroeger Id). 

Artikel 88 der samengeordende rnili­ 
tiewetten wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen : 

(il) De· miliciens, te rekenen van de 
inlijving, en de vrijwilligers, te rekenen 
van hunne dienstneming, mogen niet 
huwen tenzij met toestemming van den , 
.Minister van Oorlog. 

( IJ) De militairen met onbepaald ver­ 
lof, als hebbende hun gewoncn termijn 
van werkelijken dienst uitgedaan, kun­ 
nen huwen zonder toestemming 'van 
den Minister van Oorlog. 

ART. 41 (vroeger /~2). 

Artikel 89 der samengeordende mili­ 
tiewetten wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen : 

(.ti) De maatregelen, vereischt tot ver­ 
zekering van de spoedige en regelmatige 
terugroeping der militairen met onbe­ 
paald verlof, worden bij koninklijk 
besluit bepaald. 

( B) De militairen met onbepaald verlof 
mogen zich in den vreemde niet vesti­ 
gen, tenzij ze zich onderwerpen aan 
zekere door den Minister van Oorlog 
gestelde voorwaarden. 

(C) De militairen die de bepalingen, 
genomen met toepassing van boven­ 
staande luteras (A) en (B), overtreden, 
zelfs waar er geene inbreuk op de mili­ 
taire wetten bestaat, kunnen door de 
militaire overheid worden gestraft en 
onder de wapens teruggeroepen voor 
een termijn gaande van acht dagen tot 
zes maanden. · 
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ART. /J,2 (ancien 4a). 

Les littéras (I"), (G) et (Il) de l'arti­ 
cle 90 des lois sm· fa milice coordonnées 
sont abrogés. 

L'article 91 des mêmes lois est modi­ 
fié comme suit : 

Les demandes de certificats motivées 
par l'état de fortuncde la famille doivent 
être adressées verbalement ou par écrit, 
soit au commissaire d'arrondissement, 
soit à l'administration communale, avant 
le 22 juillet. Il est donné acte de sa 
déclaration à l'intéressé. 

Passé ce délai, les demandes ne pour­ 
ront plus ètre admises, :\ moins qu' elles 
ne soient fondées sur des faits posté­ 
rieurs à son expiration. 
Toutefois, le conseil <le milice· et la 

cour d'appel peuvent relever Ic milicien 
de la déchéanceencourue, en énonçant 
les motifs de leur décision. 

Anr. l1:-3 (ancien M~). 

A l'article 92, n° 2°, les mots : « Les 
hommes de l'art » sont remplacés par : 
cc Les médecins ». Après les· mots : 
« le conseil de milice » sont intercalés 
les mots: « par le conseil d'aptitude ». 

(l\" 2~2J 

ART. l&-2 (vroeger 43). 

De litteras (F), {G) en (Il) van arti­ 
kel 90 der samengeordende militiewet­ 
ten worden ingetrokken. 

Artikel 9-1 van dezelfde wetten wordt 
gewijzigd als volgt : 

De aanvl'agen om getuigschriften ge­ 
gl·ond op den vermogenstoestand der 
familie moeten mondeling of schrifte­ 
lijk worden gericht, hetzij tot den 
arrondissementscommissaris, hetzij tot 
het gemeentebestuur, vóór 22 Juli. Er 
wordt den belanghebbende akte van 
zijne verklaring gegeven. 

Na dit tijdsbestek, komen gecne aan­ 
nagen meer in aanmerking, indien te 
niet zijn gegrond op later voorgekomen 
feiten. 

De militieraad en het hof van beroep 
kunnen echter den milicien van het 
beloopen verval ontheffen, met opgave 
van de redenen hunner beslissing. 

Attr. V&- (ancien M>). 

ART. 43 ( vroeger 4!&-). 

ln artikel 92, n•2°, worden de woor­ 
den : « De deskundigen» vervangen door 
de woorden : « De geneesheeren ». Na 
de woorden : « den militieraad » worden • 
de woorden : cc den geschiktheidsraad >> 

ingevoegd . 

ART. v~ (vroeger /~5). 

Le littéra (A) de l'article 9ï des lois Littera (A) van artikel 97'der samen- 
sur la milice coordonnées est remplacé geordende militiewetten wordt door 
par le texte ci-après : onderstaanden tekst vervangen : 

(A) Celui qui, appelé à faire partie de (t!) Hij die, in de jaarlijksche lichting 
la levée annuelle, ne s'est pas présenté à I begrepen, zich niet aanbiedt bij de 
l'i~~o,~poration on ~i la lecl'.t1·e des lois inlijving ?f bij de voorlezing der krijys­ 
militaires est tenu d accomplir un terme I wetten, 1s ertoe gehouden een ter­ 
rie service actif de quatre années. j mijn van werkelijken dienst van vier 

jaren te doen. 
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ART. 45 ( ancien 46). 

La disposition suivante est ajoutée 
à la suite du littéra (C) de l'article 100 
des lois sur la milice coordonnées : 

Les volontaires refusés poztr inap­ 
titude physique au service peuvent en 
appeler devant le conseil de reuisuni 
dans les mêmes conditions que les mili­ 
ciens. 

ART. 45 (vroeger l!-6). 

De volgende bepaling wordt toege­ 
voegd na littera (C) van artikel -IOO der 
samengeordende militiewetten : 

De vrijwilligers, afl1ekeurd om licha­ 
melijke ongeschiktheid voor den dienst, 
kunnen zich uan die beslissing op den 
rcoisieraad beroepen muter dezel/de om­ 
standigheden als de miliciens. 

Les mots : cc au moins » tigurant an De woorden : « ten minste », voor- 
littéra (D) de l'article 100 sont suppri- komende in littera (D) van artikel 100, 
més. vervallen. 

Les littéras (F), (J), (f .• ) et (1Jf) du 
même article 100 sont abrogés. 

Le littéra (/his) de l'<áûcle 100 est 
rnodifié comme suit : 
Sont autorisés à servir comme volon­ 

taires de milice, à partir dr. 18 ans, les 
jeunes gens qui nourraien: subir un 
grave préjudice en attendant l'époque 
de leur inscription. Sont en outre auto­ 
risés à servir comme volontaires de 
milice, à partir de 17 ans, les jeunes 
gens qui s'engagent à subir les épreuves 
d'admission dans les cadres de réserve. 

Un arrêté royal détermine les condi­ 
-tums dans lesquelles ils peuvent bénéfi­ 
cier de cette disposition ainsi que le 
mode cJ' accomplissement de leurs oMi­ 
gations de milice. 

Ces deux catégories de volontaires de 
milice sont assimilés aux miliciens de 
la levée à loquelle ils se rattachent tuu: 
leur engagement. 

Le littéra (N) du mèrne article est 
remplacé par le texte suivant. : 

Les emplois dans les corps de troupe 
sont, dans la mesure du possible, con­ 
fiés à des militaires rengagés ou à des 
civils militarisés. 

De li ttc ras ( f.), (J), ( /.,) en (M) van het­ 
zelfde artikel ·I 00 worden ingetrokken. 

Luter« (Ibis) van artikel 100 uiord: 
gew~jzigd a_ls volgt : 

Worden gemachtigd om, van hun 
18 jaar af', · als militievrijwilliye1·s te 
dienen, de jongelinyen die, moesten zij 
wachten totdat het tijdstip hunner in­ 
schr.ijving gekomen- is, daurdoor groot 
nadeel zouden kunnen lijden. Worden bo­ 
vendien gemachtigd om, van hun 17,jaa1· 
a(, als militievrijwitligers te dienen, de 
jongelingen die de rerbùuenis aangaan 
de proeven te doorstaan, vereischt tot 
hunne opneming in de reservekaders. 

Een konink{ijk besluit regelt de 
onistandiglteden waarin zij het vo01·deel 
dezer bepaling kunnen qenieten; als­ 
mede de wijze ·van vervulling hunner 
militie verplichting en. 

Die twee soorten ·van militieV1·Uwîlli­ 
gers worden gelijkgesteld met de militie­ 
plic!ttigen der lichting waartoe ·ûj behoo­ 
ren door hunne dienstneming. 

Littera (1'1 wordt vervangen door den 
volgenden tekst : · 
De betrekkingen bij de troepenkorpsen 

worden, in de mate van het mogelijke, 
opgedragen aan wederdienstnemende 
militairen of aan gemilitariseerde bur­ 
gers. 
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Le littéra ( lV) est abrogé et le lit­ 
tera (Z) est remplacé par le texte ci­ 
après: 

. (Z) Les sous-officiers et. les caporaux 
(brigadiers) qui jouissent <l'une pen­ 
sion de retraite restent pendant dix ans 
;\ la disposition <ln MinisLre de la Guerre. 

AnT. /~() ( ancien /~ 7). 

Les dispositions transitoires des lois 
sur la milice coordonnées par arrêté 
royal du '14 janvier 1910 sont abrogées 
et remplacées par les dispositions sui­ 
vantes : 

Dispositions transitoires. 

L tes miliciens de 1913 et les ajour­ 
nés des levées antérieures, exemptés du 
chef de service de [rères, ainsi que les 
jeunes gens remplacés par un frère 
antérieurement à la Levée de 1913, 
conservent leurs droits an renouvelle­ 
ment ou à l'obtention de l'exemption, 
dans les conditions prévues par les 
prescriptions des .lois sur la milice 
coordonnées, qui sont abrogées. 

ll. Le Gouvernement est autorisé 
à coordonner les dispositions de la 
présente loi avec cellès <les lois sur la 
milice qui restent en vigueur, en don­ 
nant aux articles nouveaux, clans l'ordre 
011 les Chambres les auront votés, une 
numérotation nouvelle, en)' intercalant, 
ü leur rang, les dispositions anciennes 
maintenues et en supprimant les nu­ 
méros de tous les articles abrogés. 

Littera ( fV) wordt ingetrokken en 
Iittera (Z) wordt vervangen door den 
volgenden tekst: 

(Z) De · onderofficieren en de korpo­ 
raals (brigadiers), die een rustpensioen 
genieten, blijven, gedurende tien .jaar, 
ter beschikking van den Minister van 
Oorlog. 

ART. /~6 ( vroeger 4,7). 

De overgangsbepalingen der bij ko­ 
ninklijk besluit van 14 Januari 19-10 
sarncnaeordcnde militiewetten worden 

C 

ingetrokken en door navolgende be- 
palingen vervangen : 

Overgangsbepalingen. 

1. JJe miliciens van 1913 en de uit­ 
gestelden der vorige lichtingen, vrijge­ 
steld wegens broederdienst, alsmede de 
jongelingen, door een broeder vervangen 
vóó1· de· lichting van 1913, behouden 
hunne rechten op _de vernieuwing of op 
het bekomen van vrijstelling, onder de 
omstandigheden voorzien bij de inge­ 
trokken voorschriften der samengeor­ 
dende militiewetten. 

IL De Regecring wordt ertoe ge­ 
machtigd, de bepalingen van· deze wet 
samen te ordenen met die van de militie­ 
wetten welke van kracht blijven, aan de 
nieuwe artikelen eene nieuwe· numme­ 
ring gevende volgens de orde waarin de 
Kamers ze hebben aangenomen, daarin 
lasschende, op hare plaats, de vroegere 
bepalingen die werden behouden, en de 
nummers van al de ingetrokken arti­ 
kelen doende wegvallen. 
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Anr. ft-8 et 49 (anciens) (t). ART. !~8 en 49 (znoals vroeger) (1). 

11) Ces articles ont été supprimés au pre­ 
mier vote. Ils étaient conçus comme suit : 

ART. 48. 

Ain. 49. 

Le Couvernement est autorisé ,) créer, en temps 
opportun et dans la mesure <les besoins, les cadres 
nécessaires aux nouvelles formations organiques 
qui seront la conséquence tie la présente loi. Il 
rendra compie chaque année, ù l'occasion du dépôt 
dt.t Budget de la Guerre, de l'application des 
mesures prises pour l'organisation de l'armée. 

t') Deze artikelen werden bij Ide eerste le• 
zing weggelaten. Zij luidden 'als volgt : 

AI\T. Ml. 

La présente loi entrera en vigueur le jour de sa I Deze wel treedt in werking don dag van hare 
publication au Moniteur; elle sera appliquée, dans afkondiging in den bfo11ileur; binnen de grenzen, 
les limites fixées par les dispositions transitoires, 1 door de overgangsbepalingen vastgesteld, zal zij 
au recrutement de la classe de 19ta. toegepast worden op de werving der klasse 

van 1913. 

ART. 49. 

ne Regecring wordt ertoe gemachtigd, te behoor­ 
lijken tij cl en in de mate der behoeften, de noodigc 
kaders in te richten voor de nieuwe organieke vor­ 
mingen die uit' deze wet voortvloeien. leder jaar, 
naar aanleiding van de overlcùing der llegrooting 
van Oorlog, zal zij verslag doen over de toepassing 
van de tot inrichting van hel leger genomen 
maatregelen. 


